
Алекс хотел дать Мэддисон пощечину, но Дебби оттянула его назад и покачала головой.

В этот момент в ресторан вошли трое мужчин и направились к Мэддисон. Все они были
элегантно одеты и явно пришли сюда, чтобы встретиться с Мэддисон и ее подругами за
обедом.

«Мисс Роббинс, что происходит? Этот дурачок вас спровоцировал?» Коренастый мужчина с
короткой стрижкой указал на Алекса, когда тот разговаривал с Мэддисон.

К Алексу обратился еще один мужчина с татуировками на руках. «Идиот, кто-то вроде тебя
осмелится спорить с мисс Роббинс? Позволь мне сказать тебе прямо, мы все из Общества
Каппа Альфа. Если ты знаешь, что для тебя хорошо, а что плохо, ты будешь держаться от нас
подальше».

Оставшийся мужчина даже оттолкнул Алекса: «Пошел, а то я изобью тебя прямо сейчас».

Он хотел ответить им, но Дебби взяла его за руку и прошептала ему на ухо: «Пошли».

Алекс понял, что драться с ними прямо сейчас было бы глупо. Его не волновало, что с ним
случится, но он не хотел, чтобы Дебби снова пострадала. И теперь последовал за Дебби к
двери.

«Разве ты не поможешь своей маленькой подружке? Ох, какой позор. Если бы у меня был
такой парень, как ты, я бы обязательно его бросила». Мэддисон стояла позади него, скрестив
руки на груди, и гордо издевалась над ним.

«Что такое Общество Каппа Альфа?» – спросил Алекс Дебби, когда они выходили из ресторана.

Дебби ответила: «Это организация рядом с нашей школой. Они очень могущественны.
Мэддисон и остальные принадлежат к Обществу Каппа Альфа. Вот почему мы не можем
позволить себе выступить против них. Вот почему я остановила тебя только то».

Алекс ничего не сказал. В глубине души он решил, что должен найти способ дать Дебби
понять, что с ним, Алексом, нельзя шутить.

«О да, и я решила переехать из общежития». Дебби посмотрела на Алекса и продолжила: «Я
осмотрелась и нашла комнату. Там только одна кровать и нет Интернета, но я думаю, что она
довольно хорошая. Я собираюсь снять ее».

Когда Алекс услышал это, он всем сердцем согласился. Если бы Дебби жила где-то вне
общежития, Мэддисон не издевалась бы над ней.

Однако комната, которую она нашла, была слишком простой. Алекс решил сделать ей сюрприз,
найдя ей комнату получше.

Алекс отвез Дебби в больницу, чтобы обработать раны, затем они пообедали в столовой,
прежде чем расстаться.

**

На следующий день Алекс взял такси и направился прямо в район Грин-Айленд-Гарден, жилой
район высшего класса недалеко от Престонского университета.

Алекс думал об этом весь день. «Теперь у меня есть деньги», — подумал он. Почему мне не



купить дом, в котором будет жить Дебби? Для нее так будет гораздо комфортнее, чем снимать
комнату.

Район этот представлял собой небольшой эксклюзивный жилой район, построенный в
последние годы. Транспорта здесь ходило много, имелись превосходное расположение и
первоклассные условия. Это был суперроскошный маленький район Нью-Йорка.

Алекс пошел прямо в офис продаж. Нынешний менеджер Дарла была башковитее
предыдущего. Продажа недвижимости здесь приносила ей комиссию в размере 50 тысяч
долларов. Алекс слышал от одноклассников, что поэтому Дарла была готова делать постыдные
вещи ради своих клиентов, чтобы продать дома.

Обычно, когда Дарла и другие продавцы видели входящего покупателя, они сразу же
приветствовали его с улыбкой. Однако, когда они увидели входящего Алекса, никто не подошел
его поприветствовать.

Глава 24. Часть 1. Одна или две роскошные виллы?

Алекс вздохнул. Подходя к столу, он случайно столкнулся с женщиной, которая только что
вошла в офис.

«Ааа. Осторожнее. Посмотри, что ты натворил. Ты чуть не наступил на мои новые туфли. Ты
вообще можешь себе позволить нашу недвижимость? Серьезно?» У женщины были короткие
каштановые волосы. На ней были солнцезащитные очки, длинное облегающее фигуру платье и
пара хрустальных босоножек на высоком каблуке. Хотя на вид ей было около тридцати пяти, ее
обнаженные руки были белыми, как снег.

Позади женщины шел мужчина в джинсах, белом жилете, коричневых кожаных сандалиях и с
сумкой под мышкой. Он сказал: «Не трать зря время на разговоры с кем-то вроде него, детка.
Пойдем».

Дарла быстро подошла и тепло поприветствовала пару. Затем она взглянула на Алекса,
выглядя раздраженной.

«Извините, у вас был неприятный опыт в нашем офисе», — сказала она. «Люди здесь знают,
что это элитный жилой район, поэтому некоторые, которые не могут позволить себе купить
дом, часто приходят в наш офис продаж, чтобы насладиться бесплатным кондиционером».
Дарла объяснила даме в темных очках.

Конечно, Алекс знал, что она говорит о нем. Он просто улыбнулся и сказал: «Значит, вы
думаете, что я не могу позволить себе ваш дом. Сколько будет стоить покупка целого жилого
района?»

Дарла посмотрела на Алекса и сказала: «Сэр, минимальная цена дома здесь — полмиллиона
долларов. Глядя на вас, я могу сказать, что вы не можете себе это позволить». Дарла указала
на дверь, улыбаясь и поджимая губы.

Алекс проигнорировал ее и сказал: «Это мне решать. Если есть подходящий объект, я его
куплю». Он подошел к стойке продаж, чтобы лично проверить.

Это вывело Дарлу из себя. «Вы хотите купить здесь недвижимость? Вам не стыдно находиться
здесь? Думаю, что вы просто хотите еще немного побыть под кондиционером».



Не обращая внимания на Алекса, Дарла проводила пару к стойке продаж и начала показывать
им недвижимость. Обсуждая различные объекты недвижимости в течение примерно десяти
минут, мужчина решил, какой дом он хочет купить. «Я возьму эту виллу», — сказал он. «Мы
приезжали сюда уже несколько раз, и она всегда бросалась в глаза».

Дарла ответила: «Отличный выбор, сэр. У вас хороший глаз. Эта вилла — самая популярная в
нашем районе, ее площадь составляет 2500 квадратных футов, всего четыре спальни. Она
просторная и имеет хорошее освещение. Вокруг очень тихо и спокойно, очень близко к озеру».
Она с энтузиазмом похвалила мужчину и наконец затронула тему оплаты. «За все 1,5
миллиона долларов. Вам нужно внести 30%, или 450 тысяч долларов, в качестве
первоначального взноса».

Мужчина был шокирован. Он воскликнул: «Так много? Я уверен, что в вашей рекламе указана
не такая высокая цена».

«О, эта реклама была опубликована несколько месяцев назад. Эти виллы продаются очень
быстро, поэтому несколько месяцев назад мы увеличили цену», — ответила Дарла. Когда она
заметила шокированное выражение лица мужчины, она начала терять энтузиазм. Она поняла,
что эта пара не может позволить себе оплатить стоимость виллы.

Она продолжила: «Сэр, многие люди интересовались этой виллой. Если вы действительно
хотите ее купить, вам нужно внести залог сегодня, потому что завтра ее можно легко продать».

«Давай, поторопись и придумай, как получить деньги», — сказала женщина в темных очках,
держа мужчину за руку. «Мне очень нравится эта вилла, и больше здесь мне ничего не
нравится. Разве вы не говорили, что жизнь на этой вилле — единственный способ повысить
наш статус в обществе и произвести впечатление, которое нужно произвести для нашего
бизнеса?»

«Разве ты не видишь, что я пытаюсь найти способ?» Мужчина ответил, глядя на Дарлу. Он
продолжил: «Я обязательно куплю эту виллу. Вы можете оставить ее мне пока. Я гарантирую,
что соберу все деньги в течение десяти дней».

«Мне очень жаль, сэр, но у меня нет на это полномочий». Дарла ответила, покачав головой.

"Муженек, поторопись и одолжи денег у своих друзей. Я тоже могу занять деньги у своих
друзей. Мы должны купить эту виллу", - призвала женщина. Пара знала, что возможность
позволить себе виллу в районе Грин-Айленд-Гарден продемонстрирует, что они входят в число
самых богатых людей Нью-Йорка. В будущем они будут превосходить своих друзей и
родственников, завоюют уважение и зависть других. Это определенно пойдет на пользу их
бизнесу.

Они оба достали свои мобильные телефоны и начали звонить друзьям.

«Эта вилла довольно хороша». Алекс посмотрел информацию об особняке и сказал: «Я куплю
её».

«Вы? Как же так?» Женщина злобно посмотрела на Алекса. «Мы хотим её купить».

Дарла не восприняла слова Алекса всерьез. На самом деле ее мнение об Алексе стало еще
хуже. Она чувствовала, что Алекс, должно быть, задумал что-то зловещее.

С гневным выражением лица она подошла к Алексу и потребовала: «Сэр, пожалуйста, уходите



сейчас же. Вы мешаете работать».
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